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UPUTSTVO ZA PODNOSENJE PCT PRIJAVE ZAVODU ZA
INTELEKTUALNU SVOJINU REPUBLIKA SRBIJA KAO ZAVODU
PRIMAOCU

Svi formalni zahtevi navedeni u ovom uputstvu propisani su Ugovorom o saradnji u
oblasti patenata (PCT ugovor), Pravilnikom o primeni Ugovora o saradnji u oblasti patenata i
Administrativnim uputstvima. Neophodno je da pazljivo procitate ovo uputstvo i da, prilikom
podnosSenja medunarodne prijave, postupite u skladu sa njim, jer time ¢ete sebi znatno olakSati
ceo postupak.

Ugovor o saradnji u oblasti patenata (PCT ugovor), Pravilnik o primeni ovog ugovora i
Administrativna uputstva su dostupni na website-u: www.wipo.int/pct/en/index.html. U sluéaju
neuskladenosti izmedu ovog uputstva i uslova odredenih navedenim propisima, primenjuju se napred
navedeni uslovi.

STA JE PCT?

PCT (Patent Cooperation Treaty) je multilateralan ugovor koji je zakljuCen u VaSingtonu
1970. godine (nasa zemlja ga je ratifikovala 1996. godine, “Sluzbeni list SRJ” broj 3/1996), koji se
odnosi na saradnju zemalja potpisnica u oblasti patenata. Za njegovo sprovodenje je nadlezan
Medunarodni biro Svetske organizacije za intelektualnu svojinu (WIPO), &ije je sediste u Zenevi.

VAZNA NAPOMENA: PCT sistem predstavlja sistem podnoSenja prijave patenta, a ne
sistem priznanja patenta. Patent mogu priznati samo nacionalni zavodi i regionalne patentne
organizacije.

STA JE ZAVOD PRIMALAC?

Zavod primalac je nacionalni zavod za patente drzave potpisnice PCT ugovora, Ciji
drzavljanin je podnosilac prijave, ili na Cijoj teritoriji podnosilac prijave ima prebivaliSte ili stvarno
sediste, ili Medunarodni biro WIPO (World Intellectual Property Organization), a koji je nadlezan za
prijem medunarodne prijave i kontrolu njene uskladenosti sa formalnim uslovima propisanim
Ugovorom o saradnji u oblasti patenata i Pravilnikom o primeni tog ugovora.

Za prijem medunarodnih prijava patenata ¢iji podnosioci imaju domicil u Republici
Srbiji, ili su njeni drZavljani, nadleZan je Zavod za intelektualnu svojinu Republike Srbije.

KOJE POGODNOSTI PCT PRUZA PODNOSIOCU PRIJAVE?

PCT sistem podnoSenja medunarodne prijave pruza vece pogodnosti u odnosu na tradicionalni
nacin podnoSenja medunarodne prijave

Kod tradicionalnog nac¢ina podnoSenja medunarodne prijave, u skladu sa Pariskom
konvencijom, moze se traziti prvenstvo ranije podnete prijave, ukoliko se docnija prijava podnese u
zemlji potpisnici Pariske konvencije, u roku od 12 meseci od dana podnos$enja prve prijave.To za
podnosioca prijave podrazumeva da, u roku od 12 meseci od dana podnoSenja prve prijave, mora
definitivno da se odluci u kojim ¢e zemljama traziti patentnu zastitu za svoj pronalazak, sto znaci, dau
tom kratkom vremenskom periodu mora da sastavi prijavu u skladu sa razli¢itim formalnim zahtevima
zavoda zemalja u kojima se odlu¢io da podnese prijavu, mora da prevede i navedenu prijavu na
razliCite jezike, mora da plati razli¢ite takse za podnosSenje prijave koje vaze za izabrane zemlje, mora



da angazuje patentne zastupnike u navedenim zemljama, a sve to bez saznanja koje su mu Sanse da
uopste dobije patent i da li u izabranim zemljama postoji interesovanje za njegov pronalazak.

Kod PCT sistema podnoSenja medunarodne prijave, podnosilac podnosi jednu prijavu,
medunarodnu prijavu, na jednom mestu, na jednom jeziku i placa jedan set taksa, a ta medunarodna
prijava ima dejstvo nacionalne ili regionalne prijave u svim zemljama ili regionalnim patentnim
organizacijama koje su u tom trenutku obavezane PCT ugovorom, a ulazak u nacinalnu fazu se odlaze
za 30 ili 20 meseci (zavisno od propisa zemlje postpisnice PCT ugovora), s tim da se u nacionalnu
fazu moze uci u svako doba, na zahtev podnosioca prijave.

Dalje, Izvestaj o stanju tehnike koji obezbeduje Organ za medunarodni reSer$ (koji je
obavezan), a i Izvestaj o preliminarnom ispitivanju Organa za medunarodno preliminarno ispitivanje
(koji je fakultativan), obezbeduju dobre osnove za procenu podnosioca da li moze uopste da dobije
patent, i da li da ulazi u nacinalnu fazu i da se dalje izlaze troSkovima.

STA JE MEDUNARODNA PRIJAVA?

To je prijava koja je podneta prema uslovima koji su propisani PCT ugovorom i s pozivom na
njegova pravila. To je prvi korak ka dobijanju patenta u zemljama potpisnicama PCT ugovora u
nacionalnoj fazi, ili od strane jedne od reginalnih patentnih organizacija.

KO MOZE DA PODNESE MEPUNARODNU PRIJAVU?

Medunarodnu prijavu zavodu za patente zemlje koja je potpisala PCT ugovor, moze da
podnese fizicko lice, ako je drzavljanin ili ima prebivaliSte u toj zemlji, kao i pravno lice ako na
teritoriji te drzave ima stvarno sediste.

U slucaju da postoji viSe podnosilaca prijave, bar jedan od njih mora da bude drzavljanin ili
da ima prebivaliste drzave potpisnice PCT ugovora ¢ijem se zavodu za patente prijava podnosi.

GDE SE PODNOSI MEDUNARODNA PRIJAVA PATENTA?

U Republici Srbiji medunarodna prijava patenta (zahtev, opis, patentni zahtevi, apstrakt i
crtezi, ako postoje) podnosi se pisarnici Zavoda za intelektualnu svojinu Republika Srbija, Kneginje
Ljubice broj 5, Beograd.

DOSTUPNOST OBRASCA

Navedena prijava MORA da bude podneta na Stampanom obrascu (tzv.“request”) koji se
dobija besplatno od Zavoda primaoca, ili se moze preuzeti sa website-a: www.wipo.int/pct/en/forms/ i

WWwWWw.yupat.gov.yu.

Ako se prijava podnosi na Stampanom obrascu, mora da bude popunjena pisacom masinom, a
kontrolna polja (kvadrati¢i) mogu da budu popunjena rukom, i to crnim flomasterom, crnom
hemijskom olovkom ili crnim mastilom.

Primer: [X]

NACIN PODNOSENJA PRIJAVE

Podnosilac prijave moze, pre podnoSenja medunarodne prijave, da podnese domacu prijavu
patenta i tako pokrene upravni postupak, u kome se primenjuju Zakon o patentima (“Sluzbeni list
SCG” br. 32/2004), kao poseban zakon, i Zakon o opStem upravnom postupku(“Sluzbeni list SRJ” br.



33/97131/2001), kao opsti zakon.
U roku od 12 meseci od dana podnosenja domace prijave patenta, podnosilac prijave ima

pravo da podnese medunarodnu prijavu i da mu bude priznato pravo prvenstva po osnovu domace
prijave patenta.

Zavodu se medunarodna prijava ("request”, opis, patentni zahtevi, apstrakt i crtezi, ako

postoje) podnosi u jednom primerku, na engleskom jeziku, neposredno u pisarnici Zavoda ili putem
poste.

KOJI SU ELEMENTI MEDUNARODNE PRIJAVE?
Svaka medunarodna prijava mora da sadrZi sledeée elemente:

- popunjen obrazac zahteva za priznanje patenta (“request®),

- opis pronalaska,

- jedan ili viSe patentnih zahteva,

- crteze pronalaska (tamo gde su oni neophodni za razumevanje pronalaska) i
- apstrakt.

KOJI JE REDOSLED ELEMENATA MEDUNARODNE PRIJAVE?
Elementi medunarodne prijave MORAJU da budu poredani slede¢im redosledom:

zahtev za priznanje patenta (“request”),
opis pronalaska,

jedan ili viSe patentnih zahteva,
apstrakt,

crtezi (ako postoje).

AP

NA KOJI NACIN MORAJU DA BUDU NUMERISANI LISTOVI KOJI CINE
MEDUNARODNU PRIJAVU?

Svi listovi medunarodne prijave MORAJU da budu numerisani uzastopnim arapskim
brojevima (npr. 1,2,3...), s tim Sto se listovi na kome se nalaze crtezi numeriSu od broja jedan, a tako
Sto se prvo navodi redni broj lista na kome se nalaze crtezi, pa onda ukupan broj listova na kojima se
nalaze crtezi (dozvoljeno je da jedan list sadrzi viSe crteza). Primer: Ako ukupno ima 4 listova crteza,
listovi se obelezavaju na slede¢i nacin: 1/4, 2/4, 3/4, 4/4.

Sami crtezi se obelezavaju sa FIG.1, FIG. 2.... Videti prilog pod rednim brojem 9 ovog
uputstva.

Brojevi stoje u sredini gornje ili donje strane lista, ali ne na margini.

Veoma se preporucuje da se numeriSe svaki peti red svakog lista opisa, i svakog lista patentnih
zahteva. Videti priloge pod rednim brojem 6,7 i 8. ovog uputstva

KAKO SE POPUNJAVA OBRAZAC (“REQUEST*)?

Box No.lI

“Title of invention” - Naziv pronalaska: Naziv pronalaska MORA da bude kratak (po
mogucénosti dve do sedam reci, ako je na engleskom, ili kad se prevede na engleski) i precizan, takode
MORA da bude identi¢an sa naslovom opisa.

Boxes Nos. IT1i ITI



“ Applicant(s) and inventor(s) - Podnosioci prijave i pronalaza¢i: U II polje se unosi ime
i adresa podnosioca prijave tako $to se prvo unosi prezime (napisano Stampanim velikim slovima), pa
onda li¢no ime (samo pocetno slovo je veliko). Podnosilac prijave moZze biti i pronalazac, pa se u tom
slu¢aju obelezava kvadrati¢: [X] “This person is also inventor®, (“ovo lice je takode pronalaza¢”).Ovo
polje oznaciti ako je podnosilac prijave ujedno i pronalazac¢ ili jedan od pronalazaca. Ako je
podnosilac pravno lice navedeno polje se ne obeleZzava. Zvanja i akademske titule se izostavljaju, a
unosi se i broj telefona podnosioca, u koji MORA da bude ukljucen i pozivni broj za tu drzavu.

Ispod tog polja su polja"State of nationality" (drzava Cije drzavljanstvo podnosilac ima) i
"State of residence" (drzava prebivalista) gde se piSe, ako je podnosilac drzavljanin Republika Srbija, i
tu ima prebivaliste: RS.

Slede¢e polje je "This person is applicant for the purposes of:",("Ovo lice je podnosilac
prijave za svrhe”), kojim se naznacava za koje zemlje se navedeno lice smatra podnosiocem prijave,
zato Sto podnosilac moze biti razlicit za razliite zemlje. U slu¢aju kada ima viSe podnosilaca
prijave bar jedan od njih mora da ima prebivaliSte u Republici Srbiji, ili da je njen drZavljanin.

X "all designated States" ("sve naznaCene drzave", navedeno lice je podnosilac za sve drzave
potpisnice PCT-a). Ovo polje se najcesce oznacava.

X "all designated States except the United States of America ("'sve naznadene drzave izuzev SAD",
navedeno lice je podnosilac za sve drzave potpisnice PCT-a , izuzev za SAD).

[X]" the United States of America only" ("samo SAD", navedeno lice je podnosilac samo za SAD).

DX " the States indicated in the Supplemental Box"("drzave naznacene u dodatnom polju", navedeno
lice je podnosilac samo za drzave koje su naznacene u dodatnom polju koje se nalazi na posebnom
listu u okviru “request-a”).

Prema propisima SAD podnosilac prijave mora biti i pronalaza¢, dakle fizicko lice. Kada su
SAD naznacene jedno od sledecih polja MORA da bude oznaceno : u Box No. Il polje “This person
is also inventor* ili u Box No. III polje This person is "applicant and inventor". Ovaj podatak takode,
moze biti naznacen u Continuation of Box No III (nastavak polja broj III) ili u Supplemental Box
(dodatno polje), ako u navedenim poljima nema dovoljno mesta.

U Box No. III se navodi ime drugog podnosioca ili pronalazaca, ako ih ima viSe, na nacin na
koji je to gore objasnjeno. Ako postoji vise od dva podnosioca prijave ili pronalazaca oni se navode u
Continuation of Box No. III, na napred naveden nacin.

Box No. IV

“Agent or common representative, or address for correspondence” - Zastupnik,
zajednicki predstavnik ili adresa za dostavljanje pismena: Ovde se unose ime, adresa i broj
telefona slede¢ih lica (u odgovarajuéi kvadrati¢ upisati x;:

X] "agent"("zastupnik"), kada je podnosilac prijave imenovao advokata ili patentnog zastupnika da ga
zastupa u postupku po ovoj prijavi.

X]"common representative"("zajedni¢ki predstavnik"), kada ima dva ili vi$e podnosilaca prijave oni
odreduju jednog medu njima koji ¢e predstavljati sve njih ("zajednicki predstavnik").

X] "address for correspondence” ("adresa za dostavljanje pismena "). Ovo polje se oznadava kada ni
zastupnik ni zajednicki predstavnik nisu imenovani, a ovo polje se koristi za nazna¢avanje posebne
adrese na koju Ce biti slata sva pismena.

Box No. V



“Designations”- Naznaclenje. Izuzeée nekih drZzava od automatskog naznacenja svih
drzava-potpisnica PCT-a:

Podnosenjem zahteva za zaStitu prava stvara se pretpostavka da se medunarodnom prijavom
trazi naznacenje svih drzava koje su obavezane PCT ugovorom na dan podnosenja medunarodne
prijave, da se medunarodnom prijavom trazi svaka vrsta zaStite koja je moguéa prema pravu
naznaCene drzave, i da se medunarodnom prijavom trazi sticanje regionalnog patenta, kao i
nacionalnog patenta.

Medutim, Nemacka, Japan, Republika Koreja i Ruska Federacija mogu biti izuzete od
automatskog naznacenja svih drzava-potpisnica PCT-a, oznacavanjem kvadratica u ovom polju. Ovaj
izuzetak se NE PRIMENJUJE na domace podnosioce PCT prijave.

Box No. VI

“Priority claim*“ — Zahtev za priznanje prvenstva (Zahtev za izdavanje Uverenja o pravu
prvenstva): Ako se zahteva pravo prvenstva po osnovu ranije podnete prijave onda se MORA postaviti
zahtev za priznanje prava prvenstva u zahtevu za zastitu prava ("request"), i to tako $to se u Box-u No.
VI MORA navesti datum podnosenja ranije prijave ("Filling date of earlier application"), broj ranije
podnete prijave("Number of earlier application"), kao i da li je ranije podneta prijava nacionalna
(tada se u polju "national application" pise "kod" drzave u kojoj je navedena prijava podneta, za
Republiku Srbiju se piSe: RS ), regionalna (tada se u polju "regional application" piSe oznaka
regionalne organizacije kojoj je prijava podneta), ili medunarodna (tada se u polju "international
application" piSe oznaka zavoda primaoca kojoj je prijava podneta).

“Priority document“ -Uverenje o pravu prvenstva (Prioritetno uverenje): Uverenje o pravu
prvenstva (overena kopija ranije prijave), podnosilac MORA da podnese zavodu primaocu ili
Medunarodnom birou pre isteka roka od 16 meseci od datuma podnoSenja ranije podnete prijave.
Ukoliko je ranija prijava podneta Zavodu za inetelektualnu svojinu Republika Srbija, dovoljno je
oznaciti odgovarajuée polje i navesti broj ranije prijave. U tom slu¢aju Zavod ¢e pripremiti i
Medunarodnom birou dostaviti dokument o prvenstvu, s tim $to je podnosilac duzan da za to plati
propisanu taksu.

Datumi: Datumi se upisuju tako da se dani oznacavaju dvocifrenim arapskim brojevima,
meseci navodenjem njihovih imena, a godine takode arapskim brojevima, nakon toga potrebno je
datum ponoviti u zagradi, tako da se navode po dve cifre arapskih brojeva za dane i mesece, iza kojih
sledi broj godine napisan sa Cetiri cifre. Primer: "21 March 2005 (21.03.2005.)".

Box No. VII

“International Searching Authority” (ISA) - Medunarodni organ za reSers: Za
medunarodni reSer§ za medunarodnu prijavu podnetu Zavodu za intelektualnu svojinu Republika
Srbija kao zavodu primaocu, nadlezan je Evropski zavod za patente, pa je u ovom polju potrebno
navesti EP. Primer: ISA/EP.

Raniji reSers: Ukoliko postoji raniji reSer$ koji Evropski zavod za patente moze da koristi,
potrebno je da bude naveden. Ukoliko taj reSerS bude koristan Evropskom zavodu za patente, postoji
mogucnost vrac¢anja celokupnog iznosa takse za resers, ili njenog dela.

Box No. VIII

“Declarations” — Izjave koje sadrZe tacno propisan tekst: Zahtev za priznanje patenta moze,
za svrhe nacionalnih prava koja se primenjuju u jednoj ili vise naznacenih drzava, da sadrzi jednu ili
viSe sledecih izjava, koje su navedene i propisane u Administrativnim uputstvima:

(i) izjava koja se odnosi na identifikaciju pronalazaca;



(i) izjava koja se odnosi na pronalazacevo ovlas¢enje na medunarodni datum podnosenja, kojom
se podnosi prijava za zastitu patentom i zahteva odobrenje patenta;

(i)  izjava koja se odnosi na pronalazacevo ovlaséenje, na medunarodni datum podnoSenja,
kojom se zahteva priznanje datuma prvenstva ranije podnete prijave;

(iv) pronalazacka izjava, koja ¢e biti potpisana na nacin koji propisuju Administrativna uputstva;

W) izjava koja se odnosi na izlaganja pronalaska koja nisu Stetna, ili izuzetke od nedostatka
novosti.

Za SAD je karakteristicno da  traze postojanje pronalazacke izjave ("Declaration of
inventorship").

VAZNA NAPOMENA: Postoji Sest razli¢itih polja za navedene izjave, odnosno
odvojenih listova. Ako ovi listovi nisu popunjeni, oni se ne prilazu uz medunarodnu prijavu.

Box No. IX

“Check list” — Kontrolna lista (elemenata koji ¢ine medunarodnu prijavu i priloga uz
medunarodnu prijavu): U ovom delu zahteva potrebno je navesti arapskim ciframa broj listova
pojedinih delova medunarodne prijave (request, description, claims ...), kao i oznaciti odgovarajuca
polja, zavisno od priloga koji se dostavlja uz medunarodnu prijavu.

Videti prilog pod rednim brojem 1, list 4.

“Language of filing” - Jezik podnoSenja prijave: Jezik podnoSenja prijave je engleski.

Box No. X

“Signature of applicant, agent or common representative” —Potpis podnosioca,
zastupnika ili zajedni¢kog predstavnika: Medunarodnu prijavu potpisuje podnosilac prijave
svojerucno (preporucljivo je to uciniti crnim mastilom). Uz svojerucan potpis podnosioca, MORA da
bude i odStampano njegovo ime i prezime. Ako postoji vise podnosilaca prijave, svi MORAJU da se
potpisu. Kada je zahtev potpisan od strane zastupnika ili zajedni¢kog predstavnika, uz prijavu MORA
da bude priloZzeno posebno punomocje kojim se ovlas¢uje zastupnik ili zajednicki predstavnik za
zastupanje po navedenoj prijavi, ili kopija generalnog punomocja koja se nalazi kod zavoda primaoca,
takode MORA da bude naznaceno i svojstvo u kome se prijava potpisuje, ukoliko to nije o¢igledno iz
same prijave.

Ukoliko fizicko lice, koje se za svrhe naznaCenja SAD smatra podnosiocem-pronalazacem
prijave, odbije da potpiSe zahtev, ili nije moglo da bude pronadeno posle uloZenog razumnog truda,
tada se MORA dostaviti izjava koja objasnjava nedostatak ovog potpisa. Ovo se primenjuje samo kada
postoje dva ili viSe podnosilaca, a zahtev je potpisao najmanje jedan od njih. Ako je navedena izjava
dostavljena uz medunarodnu prijavu, polje pod rednim brojem 5 u Box No. IX MORA da bude
oznaceno.

Dodatno polje ("Supplemental Box")

Ovo polje (poseban list) se koristi kada u bilo kom drugom polju nema dovoljno prostora za
popunjavanje potrebnih podataka, osim u Box No. VIII (od i do v). Tada se u ovom polju pise
"Continuation of Box No...." ("Nastavak polja broj....") i onda se napise broj polja koji se dopunjuje i
unesu se podaci na isti naCin kao Sto se zahteva za polje u kome nije bilo dovoljno prostora za
unosenje podataka.



STA JE FEE CALCULATION SHEET?

To je list na kojem se obracunavaju iznosi dugovanih taksa, koji popunjava podnosilac prijave, a koji
nije deo zahteva za priznanje, ve¢ je njegova dopuna.

Propisane takse koje je podnosilac prijave DUZAN da plati su sledeée:

1) "Transmittal Fee" (taksa za dostavljanje), koja se placa u korist Zavoda
primaoca

—Za dostavljanje primeraka medunarodne prijave patenta medunarodnom
birou i nadleznom organu za medunarodni resers od strane Zavoda za
intelektualnu svojinu iznosi 5340.00 dinara

—Za dostavljanje primeraka medunarodne prijave patenta medunarodnom
birou kao zavodu primaocu iznosi 2500,00 dinara.

Ako je podnosilac medunarodne prijave fizicko lice ,,Transmittal Fee* plac¢a
u iznosu umanjenom za 50%.

2) "Search Fee"(taksa za medunarodni reSers), koju naplacuje zavod primalac u korist
Organa za medunarodni resers, a iznosi 1785 EUR.

3) "Filing Fee" (taksa za podnoSenje prijave), koju naplacuje zavod primalac u korist
Medunarodnog biroa, a koja iznosi 1330 CHF, ako je podnosilac prijave pravno
lice, odnosno 133 CHEF, ako je podnosilac prijave fizicko lice. Za svaki list preko
30, koji medunarodna prijava sadrzi, placa se dodatno po 15 CHF ili 1,5 CHF.

4) "Fee for Priority Document" (taksa za pripremu i dostavljanje prioritetnog uverenja),
naplacuje Zavod primalac u svoju korist i iznosu 1280.00 dinara, do 10 strana, za
svaku slede¢u stranu preko desete placa se 25,00 dinara po strani.

Ako je podnosilac medunarodne prijave fizicko lice ,,Fee for Priority
Document* pla¢a u iznosu umanjenom za 50%.

VAZNA NAPOMENA: U slu¢aju izmene navedenih taksa Zavod nema obavezu obavestavanja

0 tome.

Navedene takse se placaju u roku od mesec dana od prijema medunarodne prijave od strane
Zavoda primaoca. Ukoliko podnosilac prijave, u ovom roku, ne uplati navedene iznose i ne
dostavi dokaz o tome Zavodu primaocu, podnosilac prijave bi¢e pozvan da, u roku od
dodatnih mesec dana od prijema poziva, uplati navedeni iznos i dodatne takse zbog kasnjenja.
Ukoliko se ni u dodatnom roku ne izvrsi duzna uplata, i o tome ne dostavi dokaz, predmetna
prijava ¢e biti povucena.

NASLOVI KOJE OPIS (DESCRIPTION) MORA DA SADRZI:

* Naziv pronalaska koji mora biti identi¢an kao i naziv pronalaska u zahtevu za priznanje prava
("request").

* Technical Field — oblast tehnike na koju se pronalazak odnosi.
* Background Art — poznato stanje tehnike.

* Disclosure of Invention — kratko izlaganje sustine pronalaska.
* Brief Description of Drawings — kratak opis slika nacrta.

* Best Mode for Carrying Out of the Invention (ili tamo gde je to potrebno Best Modes for
Carrying Out of the Invention ) — detaljan opis najmanje jednog od nacina ostvarivanja



pronalaska, uz navodenje primera izvodenja.
* Industrial Applicability — nac¢in industrijske ili druge primene pronalaska.
* Sequence Listing - lista sekvenci nukleotida i/ili aminokiselina.

* Sequence Listing Free Text — Kada lista sekvenci kao deo opisa sadrzi slobodan tekst definisan u
Administrativnim uputstvima, navedeni slobodan tekst ¢e takode biti pirkazan u glavnom delu
opisa na jeziku na kome je i glavni opis sastavljen.

PRILOZI UZ UPUTSVO:
1. Primer “Request-a” koji podnosi fizicko lice za sve naznacene drzave;
2. Primer strana opisa,
3. Primer patentnih zahteva,
4. Primer apstrakta,
5. Primer nacrta medunarodne prijave;
6. Veli¢ina margina za tekst medunarodne prijave;

7. Veli¢ina margina za nacrt.



For receiving Office Use ONlY  e————————

PCT

International Application No.

REQUEST

International Filing Date

The undersigned requests that the present
international application be processed
according to the Patent Cooperation Treaty. Name of receiving Office and “PCT International Application”

Applicant’s or agent’s file reference
(if desired) (12 characters maximum)

Box No. | TITLE OF INVENTION

COSMETICAL FACIAL COMPOSITION

Box No. Il APPLICANT [X] This person is also inventor

Name and address: (Family name followed by given name; for a legal entity, full official designation. | Telephone No.

The address must include postal code and name of country. The country of the address indicated in this
Box isthe applicant’s State (that is, country) of residence If no State of residence is indicated below.) +38111 2111111

MITROVIC, Goran Facsimile No.
Djure Djakovica 18
11000 Beograd
Republic of Serbia-RS

Applicant’sregistration No. with the Office

E-mail authorization: Marking one of the check-boxes below authorizes the receiving Office, the International Searching Authority, the
International Bureau and the International Preliminary Examining Authority to use the e- mail address indicated in this Box to send,
notifications issued in respect of this international application to that e-mail address if those offices are willing to do so.

[] as advance copies followed by paper notifications; or [ exclusively in electronic form (no paper notifications will be sent).
E-mail address:

State (that is, country) of nationality: State (that is, country) of residence:

RS RS

This person is applicant x all de5|gnated all designated States except the United States the States indicated in

for the purposes of: States I:l the United States of America of America only the Supplemental Box

Box No. 11 FURTHER APPLICANT(S) AND/OR (FURTHER) INVENTOR(S)

|:| Further applicants and/or (further) inventors are indicated on a continuation sheet.

Box No. IV AGENT OR COMMON REPRESENTATIVE; OR ADDRESS FOR CORRESPONDENCE

The person identified below is hereby/has been appointed to act on behalf I:l agent common
of the applicant(s) before the competent International Authorities as: representative

Name and address: (Family name followed by given name; for a legal entity, full official designation. | Telephone No.
The address must include postal code and name of country.)

Facsimile No.

Agent’sregistration No. with the Office

E-mail authorization: Marking one of the check-boxes below authorizes the receiving Office, the International Searching Authority, the
International Bureau and the International Preliminary Examining Authority to use the e- mail address indicated in this Box to send,
notifications issued in respect of this international application to that e-mail address if those offices are willing to do so.

[] as advance copies followed by paper natifications; or [ exclusively in electronic form (no paper notifications will be sent).
E-mail address:

I:l Address for correspondence: Mark this check-box where no a%ent or common representative is/has been appointed and the
space above is used instead to indicate a special address to which correspondence should be sent.

Form PCT/RO/101 (first sheet) (January 2010) See Notes to the request form
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Box No. V DESIGNATIONS

The filing of this request constitutes under Rule 4.9(a) the designation of all Contracting States bound by the PCT on the international
filing date, for the grant of every kind of protection available and, where applicable, for the grant of both regional and national patents.

However,

|:| DE Germany is not designated for any kind of national protection

|:| JP Japan is not designated for any kind of national protection

|:| KR Republic of Korea is not designated for any kind of national protection

(The check-boxes above may only be used to exclude (irrevocably) the designations concerned if, at the time of filing or subsequently under
Rule 26bis.1, the international application contains in Box No. VI a priority claim to an earlier national application filed in the particular
State concerned, in order to avoid the ceasing of the effect, under the national law, of this earlier national application.)

Box No. VI PRIORITY CLAIM

The priority of the following earlier application(s) is hereby claimed:

Filing date Number Where earlier application is:
of earlier application of earlier application national application:| regional anplication: linternational applicat
day/month/vear -| regional application: |international application:
(day year) country or Member | “yegional Office receiving Office
of WTO
item (1)
09 October 2009 P-2009/0468 RS

(09.10.2009.)

item (2)

item (3)

|:| Further priority claims are indicated in the Supplemental Box.

|:| The International Bureau is requested to obtain from a digital library, a certified copy of the earlier application(s) (if the earlier
application(s) is available to it from a digital library) identified above as:*

|:| all items |:| item (1) D item (2) D item (3) D other, see Supplemental Box

g The receiving Office is requested to prepare and transmit to the International Bureau a certified copy of the earlier application(s)
(if the earlier application(s) was filed with the Office which for the purposes of this international application is the receiving
Office) or to obtain a certified copy of the earlier application(s) from a digital library and transmit a copy of it to the International
Bureau (if the earlier application(s) is available to the receiving Office from a digital library), identified above as:*

|:| all items |z item (1) D item (2) D item (3) D other, see Supplemental Box

*  Wherethe certified copy of the earlier application(s) is notstored inadigital library under the number of the earlier application indicated
above but under the application number of another application which also claims priority from it, indicate that number in the
supplemental sheet (item 4).

Restore the right of priority: the receiving Office is requested to restore the right of priority for the earlier application(s) identified
above or in the Supplemental Box as item(s) ( ). (See also the Notes to Box No. VI; further
information must be provided to support a request to restore the right of priority.)

Incorporation by reference: where an element of the international application referred to in Article 11(1)(iii)(d) or (e) or a part of
the description, claims or drawings referred to in Rule 20.5(a) is not otherwise contained in this international application but is
completely contained in an earlier application whose priority is claimed on the date on which one or more elements referred to in
Article 11(1)(iii) were first received by the receiving Office, that element or part is, subject to confirmation under Rule 20.6,
incorporated by reference in this international application for the purposes of Rule 20.6.

Box No. VIl INTERNATIONAL SEARCHING AUTHORITY

Choice of International Searching Authority (ISA) (if more than one International Searching Authority is competent to carry out the
international search, indicate the Authority chosen; the two-letter code may be used):

Form PCT/RO/101 (second sheet) (January 2010) See Notes to the request form
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Continuation of Box No. VII USE OF RESULTS OF EARLIER SEARCH, REFERENCE TO THAT SEARCH

D The ISA indicated in Box No. VIl is requested to take into account the results of the earlier search(es) indicated below (see also
Notes to Box VII; use of results of more than one earlier search).

Filing date (day/month/year) Application Number Country (or regional Office)

|:| Statement (Rule 4.12(ii)): this international application is the same, or substantially the same, as the application in respect of
which the earlier search was carried out except, where applicable, that it is filed in a different language.

|:| Availability of documents: the following documents are available to the ISA in a form and manner acceptable to it and therefore
do not need to be submitted by the applicant to the ISA (Rule 12bis.1(f)):
|:| a copy of the results of the earlier search,*
a copy of the earlier application,
a translation of the earlier application into a language which is accepted by the ISA,
a translation of the results of the earlier search into a language which is accepted by the ISA,

|:| acopy of any document cited in the results of the earlier search. (If known, please indicate below the document(s) available
to the I1SA):

|:| Transmit copy of results of earlier search and other documents (where the earlier search was not carried out by the ISA
indicated above but by the same Office as that which is acting as the receiving Office): the receiving Office is requested to
prepare and transmit to the ISA (Rule 12bis.1(c)):

[] acopy of the results of the earlier search,*
[] acopy of the earlier application,
|:| a copy of any document cited in the results of the earlier search.

* Where the results of the earlier search are neither available from a digital library nor transmitted by the receiving Office, the applicant
is required to submit them to the receiving Office (Rule 12bis.1(a)) (See item 11. in the check-list and also Notes to Box No. VII).

Filing date (day/month/year) Application Number Country (or regional Office)

|:| Statement (Rule 4.12(ii)): this international application is the same, or substantially the same, as the application in respect of
which the earlier search was carried out except, where applicable, that it is filed in a different language.

|:| Availability of documents: the following documents are available to the ISA in a form and manner acceptable to it and therefore
do not need to be submitted by the applicant to the ISA (Rule 12bis.1(f)):
|:| a copy of the results of the earlier search,*
|:| a copy of the earlier application,

a translation of the earlier application into a language which is accepted by the ISA,

a translation of the results of the earlier search into a language which is accepted by the ISA,

acopy of any document cited in the results of the earlier search. (Ifknown, please indicate below the document(s) available
to the I1SA):

N

|:| Transmit copy of results of earlier search and other documents (where the earlier search was not carried out by the ISA
indicated above but by the same Office as that which is acting as the receiving Office): the receiving Office is requested to
prepare and transmit to the ISA (Rule 12bis.1(c)):

|:| a copy of the results of the earlier search,*
[] acopy of the earlier application,
|:| a copy of any document cited in the results of the earlier search.

* Where the results of the earlier search are neither available from a digital library nor transmitted by the receiving Office, the applicant
is required to submit them to the receiving Office (Rule 12bis.1(a)) (See item 11. in the check-list and also Notes to Box No. VII).

[] Further earlier searches are indicated on a continuation sheet.

Box No. VIII DECLARATIONS

The following declarations are contained in Boxes Nos. V11 (i) to (v) (mark the applicable Number of
check-boxes below and indicate in the right column the number of each type of declaration): declarations
|:| Box No. VIII (i) Declaration as to the identity of the inventor
|:| Box No. VIII (ii) Declaration as to the applicant’s entitlement, as at the international filing
date, to apply for and be granted a patent
|:| Box No. VIII (iii) Declaration as to the applicant’s entitlement, as at the international filing
date, to claim the priority of the earlier application
X| Box No. VIII (iv) Declaration of inventorship (only for the purposes of the designation of the
United States of America)
|:| Box No. VIII (v) Declaration as to non-prejudicial disclosures or exceptions to lack of novelty

Form PCT/RO/101 (third sheet) (January 2010) See Notes to the request form
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Box No. VIII (iv) DECLARATION: INVENTORSHIP (only for the purposes of the designation of the United States of America)

The declaration must conform to the following standardized wording provided for in Section 214; see Notes to Boxes Nos. VIII, VIII (i) to (v)
(in general) and the specific Notes to Box No.VIII (iv). If this Box is not used, this sheet should not be included in the request.

Declaration of inventorship (Rules 4.17(iv) and 51bis.1(a)(iv))
for the purposes of the designation of the United States of America:

I hereby declare that | believe | am the original, first and sole (if only one inventor is listed below) or joint (if more than one inventor
is listed below) inventor of the subject matter which is claimed and for which a patent is sought.

This declaration is directed to the international application of which it forms a part (if filing declaration with application).

This declaration is directed to international application No. PCT/............ ..o, (if furnishing declaration pursuant
to Rule 26ter).

| hereby declare that my residence, mailing address, and citizenship are as stated next to my name.

I hereby state that | have reviewed and understand the contents of the above-identified international application, including the claims
of said application. | have identified in the request of said application, in compliance with PCT Rule 4.10, any claim to foreign priority,
and | have identified below, under the heading “Prior Applications,” by application number, country or Member of the World Trade
Organization, day, month and year of filing, any application for a patent or inventor’s certificate filed in a country other than the United
States of America, including any PCT international application designating at least one country other than the United States of America,
having a filing date before that of the application on which foreign priority is claimed.

I hereby acknowledge the duty to disclose information that is known by me to be material to patentability as defined by
37 C.F.R. 8 1.56, including for continuation-in-part applications, material information which became available between the filing date
of the prior application and the PCT international filing date of the continuation-in-part application.

I hereby declare that all statements made herein of my own knowledge are true and that all statements made on information and belief
are believed to be true; and further that these statements were made with the knowledge that willful false statements and the like so

made are punishable by fine or imprisonment, or both, under Section 1001 of Title 18 of the United States Code and that such willful
false statements may jeopardize the validity of the application or any patent issued thereon.

Citizenship: . Republic of Serbia-RS . . . . . .. .. .
Inventor’s Signature: &/‘a/( /”/t/‘ﬁ(/"/c ..................................................

(The signature must be that of the inventor, not that of the agent)

Inventor’s Signature: . ...t Date: . ..
(The signature must be that of the inventor, not that of the agent)

|:| This declaration is continued on the following sheet, “Continuation of Box No. VIII (iv)”.

Form PCT/RO/101 (declaration sheet (iv)) (January 2010) See Notes to the request form
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Box No. IX  CHECK LIST for PAPER filings - this sheet is only to be used when filing an international application on PAPER

should accompany the abstract:

international application:

This international application Number This international application is accompanied by the Number
contains the following: of sheets | following item(s) (mark the applicable check-boxes below of items
and indicate in right column the number of each item):
(@) request form 1. [0 fee calculationsheet ............................
PCT/RO/101
(including any 2. O original separate power of attorney ................
declarations and 0 origi
supplemental 3. original general power of attorney .. ...............
sheets) ... 5| 4. [0 copy of general power of attorney; reference
o NUMDEr: ..o
(b) description
(excluding any 5. [0 statement explaining lack of signature ..............
;Zcr]ygrf](t:ﬁehsmg 6. [ priority document(s) identified in Box No. VI
description, ASHEEM(S) . oot
see (f), below)............... : 2| 7. O Translation of international application into
(language): ... .o
(©claims..................... 1
8. [0 separate indications concerning deposited
(d) abstract . ................... 1 microorganism or other biological material . .........
. 9. [ copy inelectronic form (Annex C/ST.25 text file) on
(e) drawings (ifany) ............ 1 physical data carrier(s) of the sequence listing, not forming
. part of the international application, which is furnished only
(f) sequence listing for the purposes of international search under Rule 13ter
partof the (type and number of physical data carriers) . ... ......
description (ifany) ........... - | T
10. [ astatement confirming that “the information
recorded in electronic form submitted under
Rule 13ter is identical to the sequence listing
Total number of sheets 10 as contained in the international application”
asfiledonpaper............ ... i i
11. [0 copy of results of earlier search(es) (Rule 12bis.1(a)) . .
12. [ other (specify):. .........cooiiiii .
Figure of the drawings which 1 Language of filing of the English

Box No. X

SIGNATURE OF APPLICANT, AGENT OR COMMON REPRESENTATIVE
Next to each signature, indicate the name of the person signing and the capacity in which the person signs (if such capacity is not obvious from reading the request).

M

Goran Mitrov'¢

1. Date of actual receipt of the purported
international application:

For receiving Office use only

2. Drawings:

3. Corrected date of actual receipt due to later but
timely received papers or drawings completing
the purported international application:

|:| received:

4. Date of timely receipt of the required
corrections under PCT Article 11(2):

|:| not received:

5. International Searching Authority
(if two or more are competent):

ISA/

Transmittal of search copy delayed
until search fee is paid

i

Date of receipt of the record copy
by the International Bureau:

For International Bureau use only

Form PCT/RO/101 (last sheet — paper) (January 2010)

See Notes to the request form


NK02872
Text Box

NK02872
Text Box
Goran Mitrović



PEIIYBJIMKA CPBUJA

3aBoj 32 MHTEJIEKTYAJIHY CBOJHHY
Patent Cooperation Treaty — PCT

(YroBop o capazmu y 001acTi rareHara)

(Besa: tenexc HBC 6poj B-134/BX ox 18. 06.1997. roause)

HAIIOMEHA: /loctaButu 3aBoAy OpUTHHAJIE J0KA3a 0 H3BPILICHUM yIJIaTaMa CBUX
HaBeaeHux uznoca 10 18.03.2009. roaune.

IIpeamer: IMo3us 3a nauahame Takce 3a nogHeTy Me)yHapoaHy npujaBy maTeHrTa
bpoj npujase:  PCT/RS2009/000001
MMoanocunan: MutpoBuh I'opan, Bype Bakosuha 18, 11000 Beorpan-PC

3acTynHukK:

Takce y X
RSD:

Taxkcey EUR [X

Takca y CHF X

1. Transmittal Fee

Pok: 1 mecen oa 1aHa NoJHOLIEHA IPUjaBe

Hsznoc: 2500,00

Pauyn: 840-742221843-57, no3uB Ha 0poj 97 mmudpa ca KOHTPOJIHUM OpojeM ONMIITHHE
(Buaetu Ipusor 3 IIpaBuiIHUKA 0 YCJIOBMMA M HAYHHY Boljerba pauyHa 3a yIjiaTy jaBHHX
NpHUX0/Ja U pacnopes cpeacTapa ca THX pauyyHa «Cayxoenu riaacHuk PCy», op. 20/2007 ox
20.02.2007)

2. Fee for Priority document

IIpuoputerHo ysepeme Pok: 1 mMecen o1 1aHa MOJHOLIECHA NIPHjaBe

Hznoc: 600,00

Pauyn: 840-742221843-57, no3uB Ha 6poj 97 mmdpa ca KOHTPOJIHUM OpojeM ONMIITHHE
(Bugern Ipuior 3 [IpaBuiHuKa 0 ycJIOBHMA 1 HAUNHY Bol)erba pavyHa 3a ynjiaty jaBHHX
NPpHUX0Ja U pacnopen cpeacTaBa ca TMX pauyyHa «Cayxoenn riaacHuk PC», op. 20/2007
071 20.02.2007.)

3. SWIFT TpomkoBu

Pox: 1 meceln o1 1aHAa MOAHOIIIEH-A MPHjaBe

H3znoc: 500 x 2

Pauyn HBC 880-105-50 ¢ mo3mBom Ha 6-437050-000000000 ( 2 x ommra yIl1.)

4. lIposusuja HBC

Pok: 1 mecen o1 1aHa nogHOLIEHA NPHjaBe

H3noc: 300 x 2

Pauyn HBC 880 - 105 - 50 ¢ mo3uBom Ha 6-437050-000000000 ( 2 x ommira yrr.)

5. TpomikoBHM UHO - 0aHKe

Pox: 1 mecel o1 AaHA MOAHOIIEHA MPHjaBe
H3Hoc:
Payyn HBC 880 - 105 - 50 ¢ mo3uBom Ha 6poj 6-437050-000014883 (2 x ommra ymJ.)

I. Search Fee + rpomxosu nno-6anke
Pox: 1 mecel o1 1aHA MOAHONIEHA PHjaBe
Msnoc: X 1706,00

Hayun niahama: BaeTH npuiior
II  International Filing Fee

Pox: 1 mecel o1 7aHAa MOAHOIIEH-A NPHjaBe

Msmoc: [X| 133,00 (] 1330,00
Haunn niiahama: Baern npuior
Haunn niiahama: Baern npuior

15



PAYMENT INSTRUCTION

SWIFT MESSAGE MT103-EUR

FIELD 32A:

FIELD 50K:

FIELD 56A:
(INTERMEDIARY)
FIELD 57A:
(ACC.WITH BANK)
FIELD 59:
(BENRFICIARY)

FIELD 70:

VALUE DATE-EUR-AMOUNT

ORDERING CUSTOMER

DEUTDEFF

/DE20500700100935930800
NBSRCSBG

/RS35908505040000773909
INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE
BELGRADE

DETAILS OF PAYMENT
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PAYMENT INSTRUCTION

SWIFT MESSAGE MT103-CHF

FIELD 32A:
FIELD 50K:

FIELD 56A:
(INTERMEDIARY)

FIELD S7A:
(ACC.WITH BANK)

FIELD 59:
(BENRFICIARY)

FIELD 70:

VALUE DATE-CHF-AMOUNT

ORDERING CUSTOMER

UBSWCHZHS0A

NBSRCSBG

/RS35908505040000773909
INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE
BELGRADE

DETAILS OF PAYMENT
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Zahtevi koji se odnose na margine teksta (Pravilo 11.6)
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